John 1:1
Luke 9:6
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 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine plural present deponent middle/passive participle of the verb EXERCHOMAI, which means “to depart; to go out.”


The present tense is a descriptive present, describing what occurred at that time.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the disciples) producing the action.

This is followed by the third person plural imperfect deponent middle/passive indicative from the verb DIERCHOMAI, which means “to go through.”


The imperfect tense is an inceptive/ingressive imperfect, which emphasizes the beginning of a past, continuing action without reference to its conclusion.  This is brought out in translation by use of the English helping verb “began.”


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the disciples) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Next we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of measure of extent or distribution (a distributive accusative) from the feminine plural article and noun KWMĒ, meaning “from village to village” as in Acts 5:42.

“Then departing, they began going from village to village,”
 is the nominative masculine plural present middle participle from the verb EUAGGELIZW, which means “to proclaim good news; to make known the gospel; to evangelize” plus the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” with the present active participle of the verb THERAPEUW, which means “to heal.”


The present tense of each participle is a descriptive present.


The middle voice of EUAGGELIZW emphasizes the personal responsibility and action of each disciple in producing the action.


The active voice of THERAPEUW indicates that the disciples were producing the action.


The participle of both verbs is circumstantial.

Finally, we have the adverb of place PANTACHOU, which means “everywhere.”

“proclaiming the gospel and healing everywhere.”
Lk 9:6 corrected translation
“Then departing, they began going from village to village, proclaiming the gospel and healing everywhere.”
Mk 6:12-13, “They went out and preached that men should repent.  And they were casting out many demons and were anointing with oil many sick people and healing them.”

Explanation:
1.  “Then departing, they began going from village to village,”

a.  Luke continues the story of the disciples/apostles first missionary journey by telling us that the twelve did exactly as Jesus told them.  They departed from Capernaum and began going from village to village throughout Galilee.  It is possible that they ventured into other areas bordering Galilee, but not likely.  They certainly didn’t go through Samaria to Judea, and they probably avoided Gentile cities altogether.


b.  The phrase ‘from village to village’ clearly excludes Jerusalem and other big cities like Tiberias on the west coast of Lake Galilee.  The message and ministry were designed to go to the common folks rather than the political and intellectual elites.  The message of the gospel is for everyone, but not many ‘mighty’ care to listen to it or pay addition to their need of it.

2.  “proclaiming the gospel and healing everywhere.”

a.  Luke then tells us that the disciples/apostles did two things—they proclaimed the good news of the message of the gospel and they healed people everywhere they went.  They did exactly what Jesus had commissioned and empowered them to do.


b.  Notice the order of importance—the message of salvation and eternal life through faith in Jesus came first, then came the authentication of the message.  The implication is that the pair of disciples entered the village, went to the marketplace and began speak to the people who would listen about Jesus being the Messiah and that the kingdom of God was at hand.  They explained that anyone who believed in Jesus could and would be saved from their state of sinfulness and be made righteous as a condition for entry into the kingdom.  After presenting their good news they would ask if anyone in the crowd was sick, ill, or bothered by demons.  After healing illness or exorcizing the demon, the crowd would really pay attention to what the disciples had to say or would be afraid and ask them to leave.  If they were asked to stay, then the disciples were to stay in the home of the person offering hospitality.  If they were asked to leave, then they would leave that village and shake the dust off their feet as they left.


c.  Everywhere they went the gospel was proclaimed and people were healed.  Luke’s implication here is that the message of the gospel was clearly spread throughout Galilee.  Everyone had equal opportunity to hear and believe.  People had heard and seen Jesus Himself.  Now they were hearing and seeing the exact same thing from His closest followers.  This was a prelude and training mission for what the apostles would do after Pentecost.

3.  Commentators’ comments.


a.  “By way of conclusion, Luke summarizes the mission briefly by referring to two primary tasks of the Twelve: preaching the good news and healing (so also Acts 13:3 with 14:1–18).  These are the same two categories with which Luke introduced the passage (Luke 9:1–2), except that he now gives them in reverse order.  The mission presupposes the passing of some time, since the disciples passed through a variety of villages, a point that shows that even small settlements were included.  ‘Villages’ stands in contrast to Jesus’ instructions in Lk 9:5 about what to do in the ‘city’.  The change may well indicate that the campaign was widespread, hitting cities and villages.  Comprehensiveness is also suggested by the reference to ‘everyplace’.  Everywhere the Twelve went, such work resulted.  The description depicts the intensity of the ministry in each locale, as opposed to being an indication of the extent of ministry in terms of every possible locale.  Mk 6:12–13 is a similar summary, but Mark notes that the disciples’ message was one of calling people to repent. They also cast out demons and anointed people with oil as they healed them.”


b.  “Luke stated that the Twelve went … everywhere, presumably everywhere in the Galilean region rather than everywhere in the nation.”


c.  “Israel’s leaders had served notice on Jesus that they would not accept His messianic claim, which included the role of their king.  They who had rejected Him as king, now found themselves confronted by the fact that this king had a court, a spiritual court that preached the need for righteousness and whose delegated authority transcended Satan’s, for they exorcised many demons.  Jesus was indeed a unique, special king!”


d.  “The massive apostolic power and the enchanting good news of the kingdom were borne home by the apostles’ radical ministry approach, symbolizing the greatest urgency.  They preached with only the shirts on their backs.  They gave no thought as to where they would lay their heads.  They dramatically portrayed judgment on any who rejected the gospel.  Everything they said and did emphasized the urgency of the huge claims of their message.”
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